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@, cvig, 18 Acts 19:1-8 é&
Qﬂ‘ Chuta Thanh Than ngw xudng trén he (Cv 19,6) g%&‘
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& _ | &=
« “Holy what?” The disciples whom Paul | “Thanh cai gi co?” Cac mon dé ma Phaold gap %‘
@’

? encountered in Ephesus didn’t know there was | & Ephésd khong biét c6 Chtia Thanh Than, hay

%%‘ a Holy Spirit, or even that Jesus was the | thAm chi Chua Giésu 1a Pang Mésia. Nhung %%%
$ Messiah. But when Paul shared the good news | khi Phaol6 chia sé tin mirng va cau nguyén Vi %
X and prayed with them, their eyes were opened | ho, ho ¢d mé mat dé nhin thiy nhiing on sung %
N « to the spiritual gifts that were now theirs | thiéng liéng ma gio day ho c6 dugc qua Buc %‘

&= through Christ. Kito. ﬁ;’%ﬁ
O (‘

Z Céc mon dé & Ephéso biét rang Thanh Linh da z
%ﬂ@« The Ephesian disciples knew that the Spirit had | dén trén ho vi ho c6 thé ndi tién tri va noi cac %%(‘
come upon them because they were able to | thir tiéng do Thién Chta ban cho (Cv 19,6). %&
6‘5 prophesy and speak in God-given tongues | Nhiing biéu hién nhu vay la dau hiéu chac chan gg%{
%:(‘ (Acts 19:6). Such manifestations were a sure | vé su hién dién caa Chua Thanh Than trong %:(‘
éé%? sign of the Spirit’s presence in the early | Gido hoi so khai (1Cor 12,4-11), va tham chi c(f’%
D@;i‘ Church (1 Corinthians 12:4-11), and even | ngay nay, c6 nhiing tin hiru da trai nghi¢m @;i‘
z today, there are believers who experience these | dugc nhitng an sung “day 16i cuon” nay. Trong ?
5(‘ “charismatic”  gifts. While tongues and | khi ndi tieng la va 16i tién tri la hai trong so %(‘
prophecy are two of the more obvious signs of | nhirng dau hiéu rd rang nhat caa Chia Thanh |
% the Holy Spirit, Scripture tells us about other | Than, Kinh thanh cho chiing ta biét vé nhiing %
$$ gifts that we might experience (Isaiah 11:2-3): | an sing khac ma chdng ta cé thé trai nghiém %Ezi‘

2 Is 11,2-3): 7
% e | RE.
? When you pray for guidance and receive | Khi ban cau nguyén d¢ dugc hudéng dan va ?
%« wisdom, that’s the Spirit. nhan dugc sy khon ngoan, d6 chinh la Thanh g%(‘
(L Linh. %Ei
s g=
%’fj (‘ When you are tempted to do or say something | Khi ban bi cdm db lam hoic noi diéu gi dé hap @g% (‘

rash and you resist by saying a quick Hail | tip va ban khang cu be:“mg cach doc nhanh mot g=
Mary, God’s Spirit of counsel is giving you | Kinh Kinh Mung, Than Khi khuyén bao cua %%(‘
90

Khi ban dang tim kiém sy ghi nhan cho nhiing

restraint. Thién Chua s& ban cho ban su kiém ché. .
&,
, 9
When you are looking for credit for your | thanh tyu cia minh, su kinh sg Chuia nhac nho %
accomplishments, fear of the Lord reminds you | ban rang moi tai nang cua ban déu den tu %‘
that all your talents come from God. Chda. 7
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When you are confused about Church teaching | Khi ban bi réi vé& gido huin cua Gido hoi vé
on a moral issue and a homily gives you new | mét van d¢ dao dirc va bai giang mang lai cho
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insight, the Spirit is granting you knowledge | ban cai nhin sau sac méi, thi Chta Thanh Than | $

% (‘ and understanding. dang ban cho ban kién thirc va su hiéu biét. ﬁ%&‘
)

% When you are at t[he end of your rope but ke_ep Khi b_e_:n de? dén duong cgng glhu?ng 'vén Kién tri C?%g

&‘ persevering in faith, you are being filled with | véi niém tin, ban dang tran day nghi luc. z&‘
A fortitude. ha
% Khi ban cam thay bon chon trong Théanh 18 %%(‘
) When you are feeling restless at Mass but a | nhung mot bai thanh ca lam ban tran ngap cam %
ﬁ’% hymn fills you with a sense of God’s love, the giég: vé tinh yéu cua Thién Chua, thi Chua %
® « Spirit is giving you piety. Théanh Than dang ban cho ban long dao duc. %‘
g’g 9 o 5 X ~ A £ A A - ~ %
% Pentecost is approaching, so let’s ask the Lord | L€ Ngii Tuan dang deén gan, vay chung ta hay ﬂ‘
? to fill us with even more of his gifts so that we | cau xin Chuaa d6 day cho chung ta nhiéu hong 3
%% can better serve him and his body. an hon nita dé ching ta c6 thé phuc vu Nguoi %
° « va than minh Nguoi tét hon. %‘
as

Vi

&
%):2 ® |Be sure to ask freely and expectantly. | Hay chic chin dé hoi mot cach ty do va mong ﬁ ®
’%q Remember, God “does not ration his gift of the | dgi. Hay nhé rang, Thién Chua “khong han che 6"’%@
p (‘ Spirit” (John 3:34). Maybe in this season of | an sung Thanh Linh cua Ngai” (Ga 3,34). Co 5[’1‘

<¥ your life, you are in special need of fortitude or | thé trong giai doan nay cta cudc doi, ban dic | 9
q = (‘ wisdom. Maybe you’d like to experience one | biét can ’dén su diing cam hoac tri tué. C6 thé %0
of the charismatic gifts. Whatever it is, don’t | ban muon trai nghiém mot trong nhitng on | e

G be shy about asking. God wants it for you even | sing day 16i cuén. Du d6 1a gi di nita, dun G
g y g y g day 1a gi , ding | @
g’%i‘ more than you do! ngai cau xin. Chia con muoén diéu d6 cho ban g%i‘
? hon ca ban niral &
L Ry
S “Come upon me, Holy Spirit! Strengthen your | Lay Chta Thanh Than, xin hay den véi con! | 9
% gifts within me.” Xin cang ¢b nhitng an hué cua Chua trong con. %
3.8 (]
p p
%, &,
b John 16:29-33 b s

G X X 2 X <
%« Ga 16, 29-33 Thay ndi véi anh em diéu nay dé anh em cO sw binh an noi Thay (Ga 16,33) %«
o0

65 Peace. It’s something we all want. Whether it’s | Binh an. D6 1a diéu ma tat ca chung ta déu %
¢ i | liv in our | muén. Cho i d6 13 binh an trong cu¢c song c& | X0
° peace in our persona es, peace ou ud g cud g N
ggq families, or peace among nations, it’s | nhan, binh an trong gia dinh hay binh an gitia %?%
L « something that every human heart longs for. | cac quoc gia, d6 1a dicu ma tam hon moi con %‘
?: It’s something we spend time and energy | nguoi déu mong moi. D6 1a thae ma chdng ta ?
R(‘ striving to create in the midst of our turbulent | danh thoi gian va siic luc dé ¢b géng tao ra %f%h
© world. gitra thé gigi day bién dong cua ching ta. ©
& =0
=N (‘ But the deep and unwavering peace that Jesus | Nhung su binh an sau xa va bén vitng ma Chua %&‘
7 gives us is different from the peace the world | Giésu ban cho chung ta khac véi sy binh an ma é@%
offers us. As Jesus tells his disciples in today’s | thé gian ban ting cho ching ta. Nhu Chua | 5 (‘
Gospel, “In the world you will have trouble” | Giésu ndi véi cac mon dé trong Tin Mung hom %QS
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(John 16:33). That’s not necessarily a bad
thing to realize. Because if we don’t get our
peace from the world, then the world won’t be
able to take away our peace.

So what did Jesus tell his disciples so that they
“might have peace” in him (John 16:33)? First,
he said that he knew a time would come when
their peace would be shattered by the
devastating events of his arrest, crucifixion,
and death. He knew that these events would
cause them to scatter and leave him alone
(16:32). Similarly, each of us will experience
losses, disappointments, or crises that can
shatter our peace and cause us to question
Jesus’ love. It’s a part of life. Jesus knows this,
and he wants us to know it, too.

Second, just before the verses in today’s
Gospel, Jesus tells his disciples that he is
“leaving the world and going back to the
Father” (John 16:28). Jesus didn’t say this to
incite fear in them but to give them courage.
All the events that threatened to steal their
peace were, in the end, enfolded into God’s
plan. Jesus would soon be with his Father, and
they would soon see him risen in glory. This
promise is true for us as well. We may face
troubles in this world, but Jesus is still with us;
he is still looking out for us. He has
“conquered the world” (16:33)!

Peace. It comes from knowing that we can trust
in Jesus, the One who has conquered the
world. He will always be with us and will
always take care of us. In him, we can find the
peace that cannot be shaken!

“Jesus, help me have peace in you, no matter
what happens today.”

nay, “O thé gian, anh em s& gap kho khin” (Ga
16,33). D6 khong nhat thiét 1a mot diéu xau dé
nhan ra. Boi vi néu chung ta khong c6 dugc
binh an cia minh tir thé gidi, thi thé gigi s&
khong thé c6 duoc binh an cua ching ta.

Viy Chua Giésu di noi gi voi cac mon dé dé
ho “dugc binh an” trong ngai (Ga 16,33)? Pau
tién, Ngai ndi rang Ngai biét s& dén luc binh an
cua ho s& bi pha v bai nhitng sy kién tan khéc
vé viéc bit giit, dong dinh va cai chét cia Ngai.
Ngai biét rang nhitng su kién nay s& khién ho
phan tan va dé Ngai Ié loi (16,32). Tuong tu
nhu vay, méi nguoi ching ta sé trai qua nhiing
mét mat, that vong hodc khung hoang c6 thé
ph& v& sy binh an cua ching ta va khién ching
ta dat cAu hoi vé tinh yéu thuong cua Chia
Giésu. Do 1a mot phan caa cudc song. Chla
Giésu biét diéu nay va Ngai cling mudn chling
ta biét diéu do.

Thir hai, ngay truéc nhitng cau trong Tin
Mung hém nay, Chda Giésu noi vai cac mon
dé rang Ngai “bo thé gian ma vé cung Cha”
(Ga 16,28). Chiia Giésu noi diéu nay khong
phai dé kich dong su so hai trong ho ma dé cho
ho can dam. Cudi cling, tat ca nhiing bién cé de
doa d4nh cap su binh an cua ho déu nam trong
ké hoach cua Thién Chda. Chang bao lau nira
Chua Giésu s€ ¢ cung Cha Ngai, va ho s&€ sém
thiy ngai séng lai trong vinh quang. Loi hia
nay ciing dung véi chlng ta. Chlng ta c6 thé
gap kho khan trong thé giGi nay, nhung Chua
Giésu van & véi ching ta; Ngai van dang tim
kiém chung ta. Ngai dd “thing thé gian”
(16,33)!

Binh an. Né dén tir viéc biét rang ching ta c6
thé tin cdy noi Chua Giésu, Pang dd chinh
phuc thé gian. Ngai s& ludn ¢ bén ching ta va
s€ ludn cham soc chung ta. Trong Ngai, chung
ta c6 thé tim thay sy binh an khéng gi lay
chuyén dugc!

Lay Chua Giésu, xin gitip con c6 dugc sy binh
an trong Chua, bat ké dieu gi xay ra hdm nay.
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